
He said,“Did notI sayto youthat you,neverwill be ablewith me

(to have) patience?”75He said,“IfI ask youaboutanythingafter it,

then (do) notkeep me as a companion.Verily,you have reachedfrom me

an excuse.”76So they set outuntilwhenthey came(to the) people

(of) a town,they asked for food(from) its people,but they refusedto

offer them hospitality.Then they foundin ita wall(that) want(ed)tocollapse,

so he set it straight.He said,“Ifyou wishedsurely you (could) have takenfor it

a payment.”77He said,“This(is) partingbetween me

and between you.I will inform youof (the) interpretation(of) whatnotyou were able

on it(to have) patience.78As forthe ship,it wasof (the) poor people

workinginthe sea.So I intendedthatI cause defect (in) it(as there) was

after thema kingwho seizedeveryship(by) force.79

And as forthe boyhis parents werebelievers,and we fearedthat

he would overburden them(by) transgressionand disbelief.80So we intended

thatwould change for themtheir Lord,a betterthan him(in) purityand nearer
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75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

He said, “Did I not
tell you that you would
never be able to have
patience with me?”

He (Musa) said, “If I
ask you about anything
after this, then do not
keep me as a companion.
Verily, you have
received an excuse
from me.”

So they set out, until
when they came to the
people of a town, they
asked its people for
food, but they refused
to offer them hospitality.
Then they found therein
a wall about to collapse,
so he set it straight. He
(Musa) said, “If you
wished, surely you
could have taken a
payment for it.”

He said, “This is
parting between me
and you. I will inform
you of the interpretation
of that about which you
were unable to have
patience.

As for the ship it
belonged to poor people
working at sea. So I
intended to cause a
defect in it as there
was a king pursuing
them who seized every
ship by force.

And as for the
boy, his parents were
believers, and we
feared that he would
overburden them by
transgression and
disbelief.

So we intended that
their Lord would change
for them one better than
him in purity and nearer



(in) affection.81And as forthe wall,it wasfor two orphan boys,in

the town,and wasunderneath ita treasurefor themand wastheir father

righteous.So intendedyour Lordthatthey reachtheir maturity,and bring forth

their treasure(as) a mercyfromyour Lord.And notI did iton

my (own) accord.That(is the) interpretation(of) whatnotyou were ableon it

(to have) patience.”82And they ask youaboutDhul-qarnain.Say,

“I will reciteto youabout hima remembrance.”83Indeed, We

[We] established[for] himinthe earth,and We gave himofeverything

a means.84So he followeda course85Until,whenhe reached

(the) setting place(of) the sun,he found itsettingina spring(of) dark mud,

and he foundnear ita community.We said,“O Dhul-qarnain!Either[that]

you punishor[that]you take[in] them(with) goodness.”86He said,

“As for(one) whowrongs,then soonwe will punish him.Thenhe will be returned

tohis Lord,and He will punish him(with) a punishmentterrible.87

But as for(one) whobelievesand doesrighteous (deeds),then for him(is) a reward
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in affection.

And as for the wall, it
belonged to two orphan
boys in the town, and
underneath it was a
treasure for them, and
their father had been
righteous. So your Lord
intended that they reach
maturity and bring forth
their treasure as a mercy
from your Lord. And I
did not do it on my
own accord. That is the
interpretation of that
about which you were
unable to have patience.

And they ask you
about Dhul-qarnain.
Say, “I will recite to you
a remembrance about
him.”

Indeed, established
him on the earth, and

gave him means of
access to everything.

So he followed a
course

Until, when he reached
the setting place of the
sun, he found it (as if)
setting in a spring of dark
mud, and he found a
community near it.
said, “O Dhul-qarnain!
Either you punish them
or treat them with
goodness.”

He said, “As for the
one who wrongs, soon
we will punish him.
Then he will be returned
to his Lord, and will
punish him with a
terrible punishment.

But as for the one
who believes and does
righteous deeds, then he
will have a good reward.

82.

83.

84. We

We

85.

86.

We

87.

He

88.

”



good.And we will speakto himfromour command(with) ease.”88Then

he followed(a) course89Until,whenhe reached(the) rising place

(of) the sun,and he found itrisingona communitynotWe madefor them

against itany shelter.90Thus.And verily,We encompassedof what

(was) with him(of the) information.91Thenhe followeda course92

Until,whenhe reachedbetweenthe two mountains,he foundbesides them

a community,notwho would almostunderstand(his) speech.93They said,

“O Dhul-qarnain!Indeed,Yajujand Majuj(are) corruptersinthe land.So may

we makefor youan expenditure[on]thatyou makebetween us

and between thema barrier?”94He said,“Whathas established me

[in it]my Lord(is) better,but assist mewith strength,I will makebetween you

and between thema barrier.95Bring mesheets(of) iron”until,

whenhe (had) leveledbetweenthe two cliffs,he said,“Blow,”untilwhen

he made itfire,he said,“Bring me,I pourover itmolten copper.”

96So notthey were abletoscale itand notthey were able
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And we will speak to
him from our command
with ease.”

Then he followed a
course

Until, when he reached
the rising place of the
sun, he found it (as if)
rising on a community
for whom had not
made against it (i.e., the
sun) any shelter.

Thus. And had
encompassed (all) that
he had of the infor-
mation.

Then he followed a
course

Until, when he
reached between the
two mountains, he
found besides them a
community, who could
hardly understand (his)
speech.

They said, “O
Dhul-qarnain! Indeed,
Yajuj and Majuj are
corrupters in the land. So
may we assign for you
an expenditure that you
might make a barrier
between us and them.”

He said, “That in
which my Lord has
established me is better,
but assist me with
strength, I will make
between you and them
a barrier.

Bring me sheets of
iron” until, when he had
leveled between the two
cliffs, he said, “Blow,”
until when he had made
it (like) fire, he said,
“Bring me molten
copper to pour over it.”

So they were not able
to scale it nor were they
able

89.

90.

We

91. We

92.

93.

94.

95.

96.

97.



in it(to do) any penetration.97He said,“This(is) a mercyfrom

my Lord.But whencomes(the) Promise(of) my Lord,He will make itlevel.

And is(the) Promise(of) my Lordtrue.”98And We (will) leavesome of them

(on) that Dayto surgeoverothers,and (will be) blowninthe trumpet,

then We (will) gather themall together.99And We (will) presentHell

(on) that Dayto the disbelievers,(on) display100Thosehad been

their eyeswithina coverfromMy remembrance,and werenotable

(to) hear.101Do then thinkthose whodisbelievethatthey (can) take

My servantsbesides Me(as) protectors?Indeed, We -We have preparedHell

for the disbelievers(as) a lodging.102Say,“ShallWe inform you

of the greatest losers(as to their) deeds?103Those -is losttheir effortin

the life(of) the world,while theythinkthat they(were) acquiring good(in) work.”

104Those(are) the ones whodisbelievein the Verses(of) their Lord,

and the meeting (with) Him.So (are) vaintheir deeds,so notWe will assignfor them

(on) the Day(of) the Resurrectionany weight.105That(is) their recompense -
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to penetrate it.

He (Dhul-qarnain)
said, “This is a mercy
from my Lord. But when
the Promise of my Lord
comes, will make it
level. And the promise
of my Lord is true.”

And on that Day
will leave them surging
over each other, and the
trumpet will be blown,
then will gather them
all together.

And on that Day
will present Hell to the
disbelievers, on display

Those whose eyes
had been within a cover
from remembrance,
and they were unable to
hear.

Then do those
who disbelieve think
that they can take
servants as protectors
besides ? Indeed,
have prepared Hell for
the disbelievers as a
lodging.

Say, “Shall
inform you of the
greatest losers as to
their deeds?

Those, whose effort
is lost in the life of this
world, while they think
that they were acquiring
good by their work.”

They are those who
disbelieve in the Verses
of their Lord and in the
meeting with . So
their deeds are in vain,
and will not assign
to them (their deeds) any
weight on the Day of
Resurrection.

That is their
recompense-

98.

He

99. We

We

100. We

101.

My

102.

My

Me We

103. We

104.

105.

Him

We

106.



Hell -becausethey disbelieved,and tookMy Versesand My Messengers

(in) ridicule.106Indeed,those whobelievedand didrighteous deeds,

for them will beGardens(of) the Paradise(as) a lodging,107Abiding forever

in it.Notthey will desirefrom itany transfer.108Say,“ Ifwere

the seaink,for (the) Words(of) my Lord,surely (would be) exhausted

the seabefore[that](were) exhausted(the) Words(of) my Lord,even if

We brought(the) like (of) it(as) a supplement.”109Say,“OnlyI

(am) a manlike you.Has been revealedto methatyour God(is) God

One.So whoeverishoping(for the) meeting(with) his Lord,let him do

deedsrighteousand notassociatein (the) worship(of) his Lordanyone.”110

In (the) name(of)  Allah,the Most Gracious,the Most Merciful.

Kaaf Ha Ya Ain Sad.1(A) mention(of the) Mercy(of) your Lord

(to) His servantZakariya2Whenhe called(to) his Lorda call -

secret.3He said,“My Lord!Indeed, [I](have) weakenedmy bones,
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Surah Maryam

Hell - because they
disbelieved and took

Verses and
Messengers in ridicule.

Indeed, those who
believe and do righteous
deeds they will have
Gardens of Paradise as
a lodging,

They will abide
therein forever. They
will not desire any
transfer from it.

Say, “If the sea
were ink for (writing)
the Words of my Lord,
surely the sea would be
exhausted before the
Words of my Lord were
exhausted, even if
brought the like of it
as a supplement.”

Say, “I am only a
man like you. It has been
revealed to me that your
God is only God. So
whoever hopes for the
meeting with his Lord,
let him do righteous
deeds and not associate
anyone in the worship
of his Lord.”

In the name of Allah, the
Most Gracious, the Most
Merciful.

A mention of the Mercy
of your Lord to
servant Zakariya

When he called to his
Lord a secret call.

He said, “My Lord!
Indeed, my bones have
weakened,

My My

107.

108.

109.

We

110.

One

1.

2.
His

3.

4.

Kaaf Ha Ya Ain Sad.
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and my head has filled

with white (hair), and

never have I been

unblessed in my

supplication to You my

Lord.

5. And indeed, I fear the

successors after me, and

my wife is barren. So

give me from Yourself

an heir

6. Who will inherit me

and inherit from the

family of Yaqub. And

my Lord, make him

(one with whom You)

are pleased.”

7. (It was said to him)“O

Zakariya! Indeed, We

give you glad tidings of

a boy whose name (will

be) Yahya, We have not

assigned this name to

anyone before.”

8. He said, “My Lord!

How can I have a boy,

when my wife is barren

and I have reached

extreme old age?

9. He said, “So (it will

be). Your Lord says, ‘It

is easy for Me, and

certainly I have created

you before, when you

were nothing.’”

10. He said, “My Lord!

Make for me a sign.”He

said, “Your sign is that

you will not speak to the

people for three nights,

(being) sound (in

health).”

11. Then he came out to

his people from his

prayer chamber and

signaled to them to

glorify (Allah) in the

morning and in the

evening.

12. (It was said), “O

Yahya! Hold the

Scripture with

determination.”

and flared(my) head(with) white,and notI have beenin (my) supplication (to) You

my Lordunblessed.4And indeed, I[I] fearthe successorsafter me,

and ismy wifebarren.So give[to] mefromYourself

an heir5Who will inherit meand inheritfrom(the) family(of) Yaqub.

And make himmy Lord,pleasing.”6“O Zakariya!Indeed, We

[We] give you glad tidingsof a boyhis name(will be) Yahya,not

We (have) assigned[for] itbefore(this) name.”7He said,“My Lord!

HowcanI havea boy,while ismy wifebarren,

and indeed,I have reachedofthe old ageextreme?”8He said,

“Thus,saidyour Lord,‘It(is) easy for Meand certainlyI (have) created you

before,while notyou wereanything.’”9He said,“My Lord!Make

for mea sign.”He said,“Your sign(is) that notyou will speak(to) the people,

(for) threenightssound.”10Then he came outtohis peoplefrom

the prayer chamber,and he signaledto themtoglorify (Allah)(in) the morning

and (in) the evening.11“O Yahya!Holdthe Scripturewith strength.”
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And We gave him[the] wisdom(when he was) a child12And affectionfrom

Usand purityand he wasrighteous13And dutifulto his parents,and not

he wasdisobedient.14And peace beupon him(the) day

he was bornand (the) dayhe diesand (the) dayhe will be raisedalive.15

And mentioninthe BookMaryam,whenshe withdrewfromher family

(to) a placeeastern.16Then she tookfrom thema screen.

Then We sentto herOur Spiritthen he assumed for her the likeness(of) a man

well-proportioned.17She said,“ Indeed, I[I] seek refugewith the Most Gracious

from youifyou areGod fearing.”18He said,“OnlyI am

a Messenger(from) your Lord,that I (may) bestowon youa sonpure.”

19She said,“ Howcan befor mea son,when nothas touched me

a man,and notI amunchaste?”20He said,“Thus;said

your Lord,‘It(is) for Meeasy,and so that We will make hima sign

for the mankindand a Mercyfrom Us.And (it) isa matterdecreed.’”

21So she conceived him,and she withdrewwith him(to) a placeremote.
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And gave him
wisdom when he was a
child

And affection from
and purity, and he was
righteous

And dutiful to his
parents, and he was not a
disobedient tyrant.

And peace be upon
him the day he was born
and the day he dies and
the day he will be raised
alive.

And mention in the
Book Maryam, when
she withdrew from her
family to an eastern
place.

Then she took a screen
from them. Then
sent to her Spirit,
then he appeared to her
in the form of a well-
proportioned man.

She said, “Indeed, I
seek refuge with the
Most Gracious from
you, if you are God
fearing.”

He said, “I am only
a Messenger from your
Lord, that I may bestow
on you a pure son.”

She said, “How can I
have a son when no man
has touched me and I am
not unchaste?”

He said, “Thus (it will
be); your Lord said, ‘It is
easy for , and will
make him a sign for
mankind and a mercy
from . And it is a
matter decreed.’”

So she conceived him,
and she withdrew with
him to a remote place.

We

13. Us

14.

15.

16.

17.
We

Our

18.

19.

20.

21.

Me We

Us

22.

a tyrant



23. Then the pains of

childbirth drove her to

the trunk of a date-

palm. She said, “O! I

wish I had died before

this and was in

oblivion, forgotten.”

24. So cried to her

from below her,“Do

not grieve, your Lord

has placed beneath you

a stream.

25. And shake towards

you the trunk of the

date-palm, it will drop

upon you fresh ripe

dates.

26. So eat and drink and

be content. And if

you see any man, say,

‘Indeed, I have vowed

to the Most Gracious a

fast, so I will not speak

today to any human

being.’”

27. Then she brought

him to her people,

carrying him. They

said, “O Maryam!

Certainly, you have

brought an amazing

thing.

28. O sister of Harun!

Your father was not an

evil man, nor was your

mother unchaste.”

29. Then she pointed

to him. They said,

“How can we speak to

one who is a child in

the cradle?”

30. He (Isa) said,

“Indeed, I am a slave of

Allah. He gave me the

Scripture and made me

a Prophet.

31. And He has made

me blessed wherever I

am and has enjoined

upon me the prayer and

zakah

22Then drove herthe pains of childbirthto(the) trunk(of) the date-palm.

She said,“O! I wishI (had) diedbeforethisand I was(in) oblivion,

forgotten.”23So cried to herfrombeneath her,“That (do) notgrieveverily,

(has) placedyour Lordbeneath you,a stream.24And shaketowards you

(the) trunk(of) the date-palm,it will dropupon youfresh datesripe.25

So eatand drinkand cool(your) eyes.And ifyou seefromhuman being

anyonethen say,‘ Indeed, I[I] have vowedto the Most Graciousa fast,so not

I will speaktoday(to any) human being. ’”26Then she camewith him

(to) her people,carrying him.They said,“O Maryam!Certainly,you (have) brought

an amazing thing.27O sister(of) Harun!Notwasyour father

an evil man,and notwasyour motherunchaste.”28Then she pointed

to him.They said,“How(can) we speak(to one) whoisinthe cradle,

a child?”29He said,“Indeed, I ama slave(of) Allah.He gave me

the Scriptureand made mea Prophet.30And He (has) made meblessed

whereverI amand has enjoined (on) me[of] the prayerand zakah,
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as long as I amalive31And dutifulto my mother,and notHe (has) made me

insolent,unblessed.32And peace (be)on me(the) dayI was born

and (the) dayI will dieand (the) DayI will be raisedalive.”33

That(was) Isa,(the) son(of) Maryam,a statement(of) truththat which

about itthey dispute.34Not(it) isfor AllahthatHe should take

any son.Glory be to Him!WhenHe decreesa matter,then onlyHe says

to it,“Be”and it is.35“And indeed,Allah(is) my Lordand your Lord,

so worship Him.This(is) a path36But differedthe sects

from among them,so woeto those whodisbelievefrom(the) witnessing

(of) a Daygreat.37How they will hear!and how (they will) see!(the) Day

they will come to Us,butthe wrongdoerstoday(are) inerrorclear.

38And warn them(of the) Day(of) the Regret,whenhas been decided

the matter.And they(are) inheedlessness,and they(do) notbelieve.

39Indeed, We[We][We] will inheritthe earthand whoever(is) on it,

and to Usthey will be returned.40And mentioninthe BookIbrahim.

Surah 19: Maryam (v. 32-41) Part - 16

as long as I am alive

32. And has made me

dutiful to my mother,

and He has not made

me insolent, unblessed.

33. And peace be on

me the day I was

born and the day I will

die and the Day I will

be raised alive.”

34. That was Isa, the
son of Maryam - a

statement of truth about

which they are in

dispute.

35. It is not (befitting) for

Allah to take a son.

Glory be to Him! When

He decrees a matter,

He only says to it,“Be”

and it is.

36. (Isa said), “And

indeed, Allah is my

Lord and your Lord, so

worship Him. This is a

straight path.”

37. But the sects among

them differed, so woe

to those who disbelieve

from the witnessing of

a great Day.

38. How (clearly) they

will hear and see the

Day they will come to

Us, but today the

wrongdoers are in clear

error.

39. And warn them, of

the Day of Regret,

when the matter has

been decided. And they

are in (a state of)

heedlessness, and they

do not believe.

40. Indeed, We will

inherit the earth and

whoever is on it, and to

Us they will be

returned.

41. And mention in

th Be ook Ibrahim.
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Indeed, he was a man

of truth, a Prophet.

42. When he said to

his father, “O my

father! Why do you

worship that which

does not hear and does

not see and does

not benefit you in

anything?

43. O my father! Indeed,

there has come to me of

knowledge that which

has not come to you, so

follow me; I will guide

you to an even path.

44. O my father! Do not

worship the Shaitaan.

Indeed, Shaitaan is

disobedient to the Most

Gracious.

45. O my father! Indeed,

I fear that a punishment

will touch you from the

Most Gracious, so you

would be a friend to

Shaitaan.”

46. He (his father)

said, “Do you hate my

gods, O Ibrahim? If

you do not desist, I will

surely stone you, so

leave me for a

prolonged time.”

47. He said,“Peace be

on you. I will ask

forgiveness for you

from my Lord. Indeed,

He is Ever Gracious to

me.

48. And I will leave you

and that which you

invoke besides Allah

and I will invoke my

Lord. It may be that I

will not be unblessed in

my invocation to my

Lord.”

49. So when he left them

and that which they

worshipped besides

Allah, We bestowed on

him

Indeed, hewasa man of truth,a Prophet.41Whenhe saidto his father,

“O my father!Why(do) you worshipthat whichnothearsand notsees

and notbenefits[to] you(in) anything?42O my father!Indeed, [I]

verily(has) come to meofthe knowledgewhatnotcame to you,

so follow me;I will guide you(to) the patheven.43O my father!(Do) not

worshipthe Shaitaan.Indeed,the Shaitaanisto the Most Graciousdisobedient.

44O my father!Indeed, I[I] fearthatwill touch youa punishment

fromthe Most Gracious,so you would beto the Shaitaana friend.”45

He said,“Do you hate(from)my gods,O Ibrahim?Surely, ifnot

you desistsurely, I will stone you,so leave me(for) a prolonged time.”46

He said,“Peace (be)on you.I will ask forgivenessfor you(from) my Lord.

Indeed, Heisto meEver Gracious.47And I will leave you

and whatyou invokebesidesAllahand I will invokemy Lord.May be

that notI will bein invocation(to) my Lordunblessed.”48So when

he left themand whatthey worshippedbesides Allah,[and] We bestowed[to] him
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Ishaqand Yaqub,and each (of them)We madea Prophet.49

And We bestowedto themofOur Mercy,and We madefor them

high.50And mentioninthe Book,Musa.

Indeed, hewaschosenand wasa Messenger,a Prophet.51

And We called himfrom(the) side(of) the Mountthe right,and brought him near

(for) conversation.52And We bestowed[to] himfromOur Mercy

his brotherHarun,a Prophet.53And mentioninthe Book,

Ismail.Indeed, hewastrue(to his) promiseand wasa Messenger -

a Prophet.54And he used(to) enjoin(on) his peoplethe prayerand zakah

and wasnearhis Lordpleasing.55And mentioninthe Book,

Idris.Indeed, hewastruthful,a Prophet.56And We raised him

(to) a positionhigh.57Those(were) the ones whomAllah bestowed favor

upon themfrom (among)the Prophets,of(the) offspring(of) Adam,and of those

We carriedwithNuhand of(the) offspring(of) Ibrahimand Israel

and of (those) whomWe guidedand We chose.Whenwere recitedto them
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a truthful mention,

Ishaq and Yaqub, and
each one of them
made a Prophet.

And bestowed on
them Mercy, and

made for them a
truthful mention of high
honor.

And mention in the
Book, Musa. Indeed, he
was chosen and was a
Messenger and a
Prophet.

And called him
from the right side of the
Mount, and brought him
near for conversation.

And bestowed on
him out of Mercy
his brother Harun as a
Prophet.

And mention in the
Book, Ismail. Indeed, he
was true to his promise
and was a Messenger
and a Prophet.

And he used to enjoin
on his people the prayer
and and was
pleasing to his Lord.

And mention in the
Book, Idris. Indeed, he
was truthful, a Prophet.

And raised him
to a high position.

Those were the
ones upon whom Allah
bestowed favor from
among the Prophets of
the offspring of Adam
and of those carried
(in the ship) with Nuh
and of the offspring of
Ibrahim and Israel and
of those whom
guided and chose. When
the Verses of the Most
Gracious were recited
to them,

We

50. We
Our

We

51.

52. We

53. We
Our

54.

55.

56.

57. We

58.

We

We

zakah



they fell in prostration

weeping.

59. Then succeeded

after them successors

who neglected prayer

and followed lusts, so

soon they will meet evil

60. Except one who

repents and believes

and does good deeds.

Then those will enter

Paradise, and they will

not be wronged in

anything.

61. (They will enter)

Gardens of Eden,

which the Most

Gracious has promised

to His slaves in the

unseen. Indeed, His

Promise is sure to

come.

62. They will not hear

therein any vain talk

but only peace. And

they will have their

provision therein,

morning and evening.

63. Such is Paradise,

which We give as

inheritance to those of

Our slaves who are

righteous.

64. And we (Angels) do

not descend except by

the Command of your

Lord. To Him

(belongs) what is

before us and what is

behind us and what is

in between. And your

Lord is never forgetful

65. Lord of the heavens

and the earth and

whatever is between

them, so worship Him

and be patient in His

worship. Do you know

of any similarity to

Him?

66. And man says,

“What! When

(the) Verses(of) the Most Gracious,they fellprostratingand weeping.58

Then succeededafter themsuccessors,who neglectedthe prayerand they followed

the lustsso soon,they will meetevil59Except(one) who

repentedand believedand didgood (deeds).Then thosewill enterParadise

and notthey will be wronged(in) anything.60Gardens(of) Eden,

whichpromisedthe Most Gracious(to) His slavesin the unseen.Indeed, [it]

isHis promisesure to come.61Notthey will heartherein

vain talkbutpeace.And for them(is) their provisiontherein,morning

and evening.62This(is) Paradise,whichWe give (as) inheritance[of] (to)

Our slaves(the one) whoisrighteous.63And notwe descend

exceptby (the) Command(of) your Lord.To Him (belongs)what(is) before us

and what(is) behind us,and what(is) betweenthat.And notisyour Lord

forgetful64Lord(of) the heavensand the earthand whatever

(is) between both of them,so worship Himand be constantin His worship.Do

you knowfor Himany similarity?65And says[the] man,“What! When
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I am dead,surely willI be brought forthalive?”66Does not

remember[the] manthat We,We created himbefore,while nothe was

anything?67So by your Lord,surely, We will gather themand the devils,

thensurely, We will bring themaroundHellbent (on) knees.68

Thensurely, We will drag outfromeverysect,those of them(who were) worst

againstthe Most Gracious(in) rebellion.69Thensurely, Weknow best

[of] those who[they](are) most worthytherein(of) being burnt.70

And (there is) not(any) of youbut(will be) passing over it.(This) isupon

your Lordan inevitabilitydecreed.71ThenWe will deliverthose who

feared (Allah),and We will leavethe wrongdoersthereinbent (on) knees.72

And whenare recitedto themOur Versesclear,saythose who

disbelievedto those whobelieved,“Which(of) the two groups(is) better

(in) position.and best(in) assembly?”73And how manyWe destroyed

before themofa generation -they(were) better(in) possessionsand appearance?

74Say,“Whoeverisin[the] error,then surely will extend
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I am dead, will I be
brought forth alive?”

Does man not
remember that
created him before,
while he was nothing?

So by your Lord,
will gather them and the
devils, then will
bring them around Hell
bent on their knees.

Then surely,
will drag out from every
sect those of them who
were worst in rebellion
against the Most
Gracious.

Then surely,
know best those who
are most worthy of
being burnt therein.

And there is none of
you but will pass over it.
This is upon your Lord
an inevitability decreed.

Then will deliver
those who feared Allah
and leave the wrong
doers therein bent on
their knees.

And when
clear Verses are recited
to them, those who
disbelieve say to those
who believe, “Which of
the two groups is better
in position and best in
assembly?”

And how many a
generation have
destroyed before them
who were better in
possessions and
appearance?

Say, “Whoever is in
error, then the Most
Gracious will extend

67.
We

68. We

We

69. We

70. We

71.

72. We

73. Our

74.
We

75.



for him an extension

until, when they see

that which they were

promised - either

punishment or the Hour

- then they will know

who is worst in

position and weaker in

forces.”

76. And Allah

increases those who

accept guidance, in

guidance. And the

everlasting good deeds

are better in the sight of

your Lord for reward

and better for (eventual)

return.

77. Then, have you seen

he who disbelieved in

Our Verses and said,“I

will surely be given

wealth and children?”

78. Has he looked into

the unseen, or has he

taken from the Most

Gracious a promise?

79. Nay, We will record

what he says, and We

will increase for him

from the punishment

extensively.

80. And We will

inherit from him what

he says, and he will

come to Us alone.

81. And they have

taken besides Allah,

gods that they may be

(a source of) honor for

them.

82. Nay, they (those

gods) will deny their

worship of them and

they will be opponents

against them.

83. Do you not see that

We have sent the devils

upon the disbelievers,

inciting them (to evil)

with (constant)

incitement?

84. So do not make haste

for himthe Most Graciousan extension,untilwhenthey seewhat

they were promised,eitherthe punishmentorthe Hour,then they will know

who[he](is) worst(in) positionand weaker(in) forces.”75

And Allah increasesthose who(in) guidance.And the everlasting

good deeds(are) betternearyour Lord(for) rewardand better(for) return.

76Then, have you seenhe whodisbelievedin Our Verses,and said,

“Surely, I will be givenwealthand children?”77Has he looked

(into) the unseen,orhas he takenfromthe Most Graciousa promise?

78Nay,We will recordwhathe says,and We will extendfor him

fromthe punishmentextensively.79And We will inherit (from) himwhat

he says,and he will come to Usalone.80And they have taken

besides Allah,gods,that they may befor theman honor.81

Nay,they will denytheir worship (of them)and they will beagainst themopponents.

82Do notyou see,that We[We] have sentthe devilsupon

the disbelievers,inciting them(with) incitement.83So (do) notmake haste
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against them.OnlyWe countfor thema number.84(The) Day

We will gatherthe righteoustothe Most Gracious(as) a delegation85

And We will drivethe criminalstoHellthirsty.86Not

they will have the power(of) the intercessionexcept(he) whohas takenfrom

the Most Graciousa covenant.87And they say,“Has taken

the Most Graciousa son.”88Verily,you have put fortha thing

atrocious.89Almostthe heavensget torntherefrom,

and splits asunderthe earthand collapsethe mountain(in) devastation90

Thatthey invoketo the Most Graciousa son.91And notis appropriate

for the Most GraciousthatHe should takea son.92Notall

who(are) inthe heavensand the earthbut(will) come(to) the Most Gracious

(as) a slave.93Verily,He has enumerated themand counted them,

a counting.94And all of them(will) come (to) Him(on the) Day

(of) the Resurrectionalone.95Indeed,those whobelieved

and didgood deeds,will bestowfor themthe Most Graciousaffection.
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against them. We only

count for them a

(limited) number.

85. On the Day We will

gather the righteous to

the Most Gracious as a

delegation

86. And We will drive

the criminals to Hell

thirsty.

87. None will have the

power of intercession

except he who has

taken a covenant from

the Most Gracious.

88. And they say,“The

Most Gracious has

taken a son.”

89. Verily, you have

put forth an atrocious

thing.

90. The heavens are

almost torn therefrom

and the earth splits

asunder and the

mountains collapse in

devastation

91. That they attribute to

the Most Gracious a

son.

92. And it is not

appropriate for the

Most Gracious that He

should take a son.

93. There is none in the

heavens and the earth

but will come to the

Most Gracious as a

slave.

94. Verily, He has

enumerated them and

counted them a (full)

counting.

95. And all of them will

come to Him on the

Day of Resurrection

alone.

96. Indeed, those who

believe and do good

deeds, the Most

Gracious will bestow

affection on them.
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96So, onlyWe (have) made it easyin your tongue,

that you may give glad tidingswith it(to) the righteousand warnwith it

a peoplehostile.97And how manyWe (have) destroyedbefore them

ofa generation?Canyou perceiveof themany

oneorhearfrom thema sound?98

Surah Ta Ha

In (the) name(of)  Allah,the Most Gracious,the Most Merciful.

Ta Ha.1NotWe (have) sent downto youthe Quran

that you be distressed2(But)(as) a reminderfor (those) whofear

3A revelationfrom (He) Whocreatedthe earthand the heavens

[the] high,4The Most Graciousoverthe Throneis established.

5To Him (belongs)whatever(is) inthe heavensand whatever

(is) inthe earth,and whatever(is) between themand whatever(is) under

the soil.6And ifyou speak aloudthe word,then indeed, Heknows

the secretand the more hidden.7Allah -(there is) nogod
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Surah 19: Maryam (v. 97-98); Surah 20: Ta Ha (v. 1-8)

97. We

98.
We

1.

2. We

3.

4. He
Who

5.
Who

6. Him

7.

He

8.

So have only made
it (i.e., the Quran) easy in
your tongue that you
may give glad tidings
with it to the righteous
and warn hostile people
therewith.

And how many a
generation have
destroyed before them?
Can you perceive
anyone of them or
hear a sound from
them?

In the name of Allah, the
Most Gracious, the Most
Merciful.

have not sent down
to you the Quran that
you may be distressed

But only as a reminder
for those who fear
(Allah)

A revelation from
created the earth

and the high heavens,

The Most Gracious
is established over

the Throne.

To belongs
whatever is in the
heavens and whatever is
in the earth and whatever
is between them and
whatever is under the
soil.

And if you speak
aloud the word, then
indeed, knows the
secret and what is
(even) more hidden.

Allah - there is no god

Ta Ha.



exceptHim.To Him (belong)the Names,the Most Beautiful.8

And hascome to youthe narration(of) Musa?9Whenhe saw

a fire,then he saidto his family,“Stay here;indeed, I[I] perceiveda fire;

perhaps I (can)bring youtherefroma burning brand,orI findat

the fireguidance.”10Then whenhe came to it,he was called,“O Musa,

11Indeed, [I]I Amyour Lord,so removeyour shoes.Indeed, you

(are) in the valleythe sacred(of) Tuwa.12And I(have) chosen you,

so listento whatis revealed.13Indeed, [I]I AmAllah.(There is) no

godbutI,so worship Meand establishthe prayerfor My remembrance.

14Indeed,the Hour(will be) coming.I almost[I] hide it

that may be recompensedeverysoulfor whatit strives.15So (do) not

(let) avert youfrom it(one) who(does) notbelievein itand follows

his desires,lest you perish.16And what(is) thatin your right hand,

O Musa?”17He said,“It(is) my staff;I leanupon it,

and I bring down leaveswith itformy sheep,and for mein it

Part - 16

except Him. To Him

belong the Most

Beautiful Names.

9. And has the narration

of Musa reached you?

10. When he saw a fire,

then he said to his

family, “Stay here;

indeed, I have

perceived a fire;

perhaps I can bring

you a burning brand

therefrom or find some

guidance at the fire.”

11. Then when he came

to it, he was called, “O

Musa,

12. Indeed, I Am your

Lord, so remove your

shoes. Indeed, you are

in the sacred valley of

Tuwa.

13. And I have chosen

you, so listen to what is

revealed (to you).

14. Indeed, I Am

Allah. There is no god

but I, so worship Me

and establish the prayer

for My remembrance.

15. Indeed, the Hour is

coming. I almost hide it

so that every soul may

be recompensed for

what it strives for.

16. So do not let him

avert you from it, the

one who does not

believe in it and

follows his own

desires, lest you perish.

17. And what is that in

your right hand, O

Musa?”

18. He said, “It is my

staff; I lean upon it, and

with it I bring down

leaves for my sheep

and for me there are

other uses in it.”
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(are) usesother.”18He said,“Throw it down,O Musa!”19

So he threw it down,and behold!It(was) a snake,moving swiftly.20

He said,“Seize itand (do) notfear.We will return it(to) its statethe former.

21And draw nearyour handtoyour side;it will come outwhite,

without anydisease(as) a signanother.22That We may show youof

Our Signsthe Greatest.23GotoFiraun.Indeed, he

(has) transgressed.”24He said,“ My Lord!Expandfor memy breast

25And easefor memy task26And untie(the) knot

frommy tongue27That they may understandmy speech.28

And appointfor mea ministerfrommy family.29Harun,

my brother.30Reinforcethrough him31

And make him share[in]my task32Thatwe may glorify You

much33And [we] remember Youmuch.34Indeed, [You]

You areof usAll-Seer.”35He said,“Verily,you are granted

your request,O Musa!36And indeed,We conferred a favoron you
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Surah 20: Ta Ha (v. 19-37)

my strength.

19. He

20.

21. He
We

22.

23. We
Our

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.
You

34. You

35. You

36. He

37. We

said, “Throw it
down, O Musa!”

So he threw it down,
and behold! It was a
snake, moving swiftly.

said, “Seize it and
do not fear. will
return it to its former
state.

And draw near your
hand to your side; it will
come out white, without
any disease, as another
sign.

That may show
you of Greatest
Signs.

Go to Firaun. Indeed,
he has transgressed.”

He said, “O my Lord!
Expand my breast for
me

And ease for me my
task

And untie the knot
from my tongue

That they may
understand my speech.

And appoint for me
a minister from my
family.

Harun, my brother.

Reinforce through
him my strength.

And make him share
my task

That we may glorify
much

And remember
much.

Indeed, are of us
All-Seer.”

said, “Verily, you
are granted your request,
O Musa!

And indeed,
conferred a favor on
you



another time,37WhenWe inspiredtoyour motherwhatis inspired,

38‘Thatcast himinthe chestthen cast itin

the river,then let cast itthe riveron the bank;will take himan enemyto Me,

and an enemyto him.’And I castover youlovefrom Me,

and that you may be brought upunderMy Eye.39Whenwas going

your sisterand she said,‘Shall,I show you[to](one) who

will nurse and rear him?’So We returned youtoyour motherthat

may be cooledher eyesand notshe grieves.And you killeda man,

but We saved youfromthe distress,and We tried you(with) a trial.

Then you remained(some) yearswith(the) people(of) Madyan.Then

you cameatthe decreed (time)O Musa!40

And I (have) chosen youfor Myself.41Go,you

and your brotherwith My Signs,and (do) notslackeninMy remembrance.

42Go, both of you,toFiraun.Indeed, he(has) transgressed.

43And speakto hima wordgentle,perhaps hemay take heed
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another time,

When inspired to
your mother that which
is inspired,

(Saying), ‘Cast him
into the chest then cast it
into the river, then let the
river cast it onto the
bank; and he will be
taken by one who is an
enemy to and an
enemy to him.’ And
cast over you love from

that you may be
brought up under
Eye.

When your sister went
and said, ‘Shall, I show
you someone who will
nurse and rear him?’ So

returned you to your
mother that she might
be content and not
grieve. And you killed
a man, but saved
you from the distress,
and tried you with a
(severe) trial. Then you
remained (for some)
years with the people
of Madyan. Then you
came (here) at the
decreed time, O Musa!

And have chosen
you for .

Go, you and your
brother with Signs
and do not slacken in

remembrance.

Go, both of you, to
Firaun. Indeed, he has
transgressed.

And speak to him a
gentle word, perhaps he
may take heed

38. We

39.

Me
I

Me
My

40.

We

We

We

41. I
Myself

42.
My

My

43.

44.



orfear.”44They said,“Our Lord!Indeed, wefear

thathe will hastenagainst usorthathe will transgress.”45

He said,“(Do) notfear.Indeed, I Amwith you both;I hear

and I see.46So go to himand say,‘ Indeed, weboth (are) Messengers

(of) your Lord,so sendwith us(the) Children of Israel,and (do) not

torment them.Verily,we came to youwith a Signfromyour Lord.And peace

on(one) whofollowsthe Guidance.47Indeed, weverily,

it has been revealedto usthatthe punishment(will be) on(one) who

deniesand turns away.’”48He said,“Then who(is) your Lord,

O Musa?”49He said,“Our Lord(is) the One Whogave(to) every

thingits form,thenHe guided (it).”50He said,“Then what

(is the) case(of) the generations(of) the former.”51He said,“Its knowledge

(is) withmy Lord,ina Record.Noterrsmy Lordand not

forgets.”52The One Whomadefor youthe earth(as) a bed

and insertedfor youthereinways,and sent downfromthe sky
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or fear (Allah).”

They said, “Our Lord!
Indeed, we fear that he
will hasten (punishment)
against us or that he
will transgress.”

said, “Do not fear.
Indeed, with you
both; hear and see.

So both of you go to
him and say, ‘Indeed, we
are Messengers of your
Lord, so send the
Children of Israel with
us and do not torment
them. Verily, we have
come to you with a Sign
from your Lord. And
peace will be upon one
who follows the
Guidance.

Indeed, it has been
revealed to us that the
punishment will be
upon one who denies
and turns away.”’

He (Firaun) said,
“Then who is your
Lord, O Musa?”

He said, “Our Lord is
the gave to
everything its form and
then guided (it).”

He (Firaun) said,
“Then what is the case of
the former generations.”

He said, “The
knowledge thereof is
with my Lord in a
Record. My Lord neither
errs, nor forgets.

The made
for you the earth as a
bed and inserted therein
ways and sent down
water from the sky,

45.

46. He
I Am

I I

47.

48.

49.

50.
One Who

51.

52.

53. One Who



water,then We (have) brought forthwith it,pairsofplantsdiverse.

53Eatand pastureyour cattle.Indeed,inthat,

surely (are) Signsfor possessors(of) intelligence.54From it

We created you,and in itWe will return you,and from itWe will bring you out,

timeanother.55And verily,We showed himOur Signs,

all of them,but he deniedand refused.56He said,“Have you come to us

to drive us outofour landwith your magic,O Musa?57

Then we will surely produce for youmagiclike it.So makebetween us

and between youan appointment,notwe will fail it[we]and notyou,

(in) a placeeven.”58He said,“Your appointment(is on the) day

(of) the festival,and thatwill be assembledthe people(at) forenoon.”

59Then went awayFiraunand put togetherhis plan,then

came.60Saidto themMusa,“Woe to you!(Do) not

inventagainstAllaha lie,lest He will destroy youwith a punishment.

And verily,he failedwhoinvented.”61Then they disputed
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then brought forth
with it diverse pairs of
plants.

Eat and pasture your
cattle. Indeed, in that are
Signs for possessors of
intelligence.

From it created
you, and in it will
return you, and from it

will bring you out
another time.

And verily,
showed him (Firaun) all

Signs, but he denied
and refused.

He (Firaun) said,
“Have you come to us
to drive us out of our
land with your magic, O
Musa?

Then we will
surely produce for you
magic like it. So make
between us and you an
appointment, which
neither you nor we will
fail to keep, at an even
place.”

He (Musa) said,
“Your appointment is on
the day of the festival
when the people will
assemble at forenoon.”

Then Firaun went
away, put together his
plan, then came (back).

Musa said to them,
“Woe to you! Do not
invent a lie against Allah
lest will destroy you
with a punishment. And
verily, he who invented
(a lie) has failed.”

Then they disputed

We

54.

55. We
We

We

56. We

Our

57.

58.

59.

60.

61.

He

62.



(in) their affairamong them,and they kept secretthe private conversation.62

They said,“Indeed,these two[two] magiciansthey intendthat

they drive you outofyour landwith their magicand do away

with your waythe exemplary.63So put togetheryour planthen

come(in) a line.And verily,(will be) successfultodaywhoovercomes.”

64They said,“O Musa!Either[that]you throwor[that]we will be

the firstwhothrows?”65He said,“Nay,you throw.”Then behold!

Their ropesand their staffsseemedto himbytheir magicthat they

(were) moving.66So sensedinhimselfa fear,Musa.67

We said,“(Do) notfear.Indeed, youyou(will be) superior.68

And throwwhat(is) inyour right hand;it will swallow upwhatthey have made.

Onlythey (have) madea trick(of) a magicianand notwill be successful

the magicianwhereverhe comes.”69So were thrown downthe magicians

prostrating.They said,“We believein (the) Lord(of) Harunand Musa.”70

He said,“You believe[to] himbefore[that]I gave permissionto you.Indeed, he
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their affair among
themselves and kept
secret their private
conversation.

They said, “Indeed,
these two magicians
intend to drive you out
of your land with their
magic and do away
with your exemplary
way (i.e., religion or
tradition).

So put together your
plan, then come in a line.
And verily, whoever
overcomes today will
be successful.”

They said, “O Musa!
Either you throw or we
will be the first to
throw?”

He said, “Nay, you
throw.” Then behold!
Their ropes and their
staffs, by their magic,
seemed to him as
though they were
moving.

So Musa sensed a
fear within himself.

said, “Do not
fear. Indeed, you will
be superior.

. And throw what is in
your right hand; it will
swallow up what they
have made. They have
only made a trick of a
magician; and the
magician will never
succeed wherever he
comes.”

So the magicians fell
down in prostration.
They said, “We believe
in the Lord of Harun
and Musa.”

He (Firaun) said, “You
believed him before I
gave you permission.
Indeed, he

63.

64.

65.

66.

67.

68. We

69

70.

71.



(is) your chief,the one whotaught youthe magic.So surely I will cut offyour hands

and your feetofopposite sides,and surely I will crucify youon(the) trunks

(of) date-palmsand surely you will knowwhich of us(is) more severe(in) punishment

and more lasting.”71They said,“Neverwe will prefer youoverwhat

has come to usofthe clear proofs,and the One Whocreated us.So decree

whateveryou(are) decreeing.Onlyyou can decree(for) thislife

(of) the world.72Indeed, [we]we believein our Lordthat He may forgive

for usour sinsand whatyou compelled uson itofthe magic.And Allah

(is) Bestand Ever Lasting.”73Indeed, hewhocomes(to) his Lord

(as) a criminalthen indeed,for him(is) Hell.Nothe will diein itand not

live.74But whoevercomes to Him(as) a belieververily,he has done

the righteous deeds,then thosefor them(will be) the ranks,[the] high.75

Gardens(of) Edenflowsfromunderneath themthe rivers,abiding forever

in it.And that(is) the reward(for him) whopurifies himself.76And verily,

We inspiredtoMusathat,“Travel by nightwith My slavesand strike
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is your chief who taught
you magic. So I will
surely cut off your hands
and your feet of opposite
sides, and I will crucify
you on the trunks of the
date-palms, and you
will surely know which
of us is more severe
and more lasting in
punishment.”

They said, “We will
never prefer you to what
has come to us of the
clear proofs and (to) the

created us. So
decree whatever you
are decreeing. You can
decree only for the life
of this world.

Indeed, we believe in
our Lord that may
forgive for us our sins
and the magic to which
you compelled us. And
Allah is Best and Ever
Lasting.”

Indeed, he who comes
to his Lord as a criminal
then indeed, for him is
Hell. He will neither die
in it nor live.

But whoever comes
to as a believer,
having done righteous
deeds, for those will be
the high ranks.

And verily,
inspired to Musa,

“Travel by night with
slaves and strike

72.

One Who

73.
He

74.

75.
Him

77.
We

My

76. Gardens of Eden,
underneath which rivers
flow, they will abide
in it forever. And that is
the reward for one who
purifies himself.



for thema pathinthe seadry;notfearingto be overtakenand not

being afraid.”77Then followed themFiraunwith his forces,but covered them

fromthe seawhatcovered them78And led astrayFiraunhis people

and (did) notguide them.79O Children of Israel!Verily,We delivered you

fromyour enemy,and We made a covenant with youon (the) side(of) the Mount

the right,and We sent downto youthe Mannaand the quails.80Eat

of(the) good thingswhichWe have provided youand (do) nottransgresstherein,

lest should descendupon youMy Anger.And whoeveron whom descendsMy Anger,

indeed,he (has) perished.81But indeed, I Amthe Perpetual Forgiver

of whoeverrepentsand believesand doesrighteous (deeds)thenremains guided.

82“And whatmade you hastenfromyour people,O Musa?”83

He said,“They(are) closeuponmy tracks,and I hastenedto youmy Lord,

that You be pleased.”84He said,“But indeed, We[verily]We (have) tried

your peopleafter youand has led them astraythe Samiri.”85

Then Musa returnedtohis peopleangry(and) sorrowful.He said,
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for them a dry path in
the sea, not fearing to be
overtaken (by Firaun)
and not being afraid (of
drowning).”

Then Firaun followed
them with his forces, but
covered them from the
sea (i.e., water) that
which covered them

And Firaun led his
people astray and did
not guide them.

O Children of Israel!
Verily, delivered you
from your enemy, and

made a covenant
with you on the right
side of the Mount and

sent down to you
and the quails.

Eat of the good
things which have
provided you and do
not transgress therein,
lest Anger should
descend upon you. And
he on whom Anger
descends has indeed
perished.

But indeed, the
Perpetual Forgiver of
whoever repents and
believes and does
righteous deeds then
remains guided.

(Allah said), “And
what made you hasten
from your people, O
Musa?”

He said, “They are
close upon my tracks,
and I hastened to you
my Lord, that be
pleased.”

said, “But indeed,
have tried your

people after you
(departed), and the
Samiri has led them
astray.”

Then Musa returned
to his people, angry and
sorrowful. He said,

78.

79.

80.
We

We

We

81.
We

My

My

82. I Am

83.

84.

You

85. He
We

86.

Manna



“O my people!Did notpromise youyour Lorda promisegood?Then, did seem long

to youthe promise,ordid you desirethatdescendupon you

(the) Angerofyour Lord,so you broke(the) promise to me?”86They said,

“Notwe brokepromise to youby our will,but we[we] were made to carryburdens

fromornaments(of) the people,so we threw themand thusthrew

the Samiri.”87Then he brought forthfor thema calf’sbodyit had

a lowing sound,and they said,“This(is) your godand the god

(of) Musa,but he forgot.”88Then, did notthey seethat not

it (could) returnto thema wordand notpossessfor themany harm

and notany benefit?89And verily(had) saidto themHarun

before,“O my people!Onlyyou are being testedby it,and indeed,

your Lord(is) the Most Gracious,so follow meand obeymy order.”90

They said,“Neverwe will ceasebeing devoted to ituntilreturns

to usMusa.”91He said,“O Harun!Whatprevented you,when

you saw themgoing astray,92That notyou follow me?
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“O my people! Did

your Lord not promise

you a good promise?

Then, did the promise

seem long to you, or

did you desire that the

Anger of your Lord

descend upon you, so

you broke your promise

to me?”

87. They said, “We did

not break our promise

to you by our own will,

but we were made to

carry burdens from the

ornaments of the

people, so we threw

them, and thus threw

the Samiri. ”

88. Then he brought

forth for them (the

statue of) a calf which

had a lowing sound,

and they said, “This is

your god and the god of

Musa, but he has

forgotten.”

89. Then, did they not

see that it could not

return to them a word

(i.e., respond to them)

and that it did not

possess for them any

harm or benefit?

90. And verily Harun had

said to them before, “O

my people! You are

only being tested by it,

and indeed, your Lord

is the Most Gracious,

so follow me and obey

my order. ”

91. They said, “Never

we will cease being

devoted to it (i.e., the

calf) until Musa returns

to us.”

92. He (Musa)

said, “O Harun! What

prevented you, when

you saw them going

astray,

93. From following me?
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Then, have you disobeyedmy order?”93He said,“O son of my mother!

(Do) notseize (me)by my beardand notby my head.Indeed, I[I] feared

thatyou would say,“You caused divisionbetween(the) Children of Israel

and notyou respectmy word.’”94He said,“Then what(is) your case,

O Samiri?”95He said,“I perceivedwhatnotthey perceive,

in it,a handfulfrom(the) track(of) the Messenger

then threw it,and thussuggestedto memy soul.”96

He said,“Then go.And indeed,for youinthe lifethat

you will say,‘(Do) nottouch.’And indeed,for you(is) an appointment

neveryou will fail to (keep) it.And lookatyour godthat which

you have remainedto itdevoted.Surely we will burn itthen

certainly we will scatter itinthe sea(in) particles.”97Only

your God(is) Allahthe One,(there is) nogodbutHe.

He has encompassedallthings(in) knowledge.98Thus

We relateto youfrom(the) news(of) whathas preceded.
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so I took

Then have you
disobeyed my order?”

He (Harun) said, “O
son of my mother! Do
not seize me by my
beard or by my head.
Indeed, I feared that
you would say, ‘You
caused division among
the Children of Israel
and you did not respect
my word.’”

He (Musa) said, “Then
what is your case, O
Samiri?”

He said, “I perceived
what they did not
perceive, so I took a
handful (of dust) from
the track of the
Messenger and threw it,
and thus my soul
suggested to me.”

He (Musa) said,
“Then go. And indeed,
in this life it is for
you to say, ‘Touch me
not.’ And indeed, for
you is an appointment
that you will not fail to
keep. And look at your
god to which you
remained devoted. We
will surely burn it, and
scatter its particles in
the sea.”

Your God is only
Allah. There is no god
but . has
encompassed all things
in knowledge.

Thus, relate to
you from the news of
what has preceded.

94.

95.

96.

97.

98.

He He

99. We



And certainlyWe have given youfromUsa Reminder.99

Whoeverturns awayfrom it,then indeed, hewill bear(on the) Day

(of) Resurrectiona burden.100Abiding foreverin it,and evil

for them(on the) Day(of) the Resurrection(as) a load101

(The) Daywill be blowninthe Trumpet,and We will gather

the criminals,that Day,blue-eyed.102They are murmuring

among themselves,“Notyou remainedexcept (for)ten.”103

Weknow bestwhatthey will saywhenwill say,(the) best of them

(in) conduct,“Notyou remainedexcept (for)a day.”104

And they ask youaboutthe mountains,so say,“Will blast themmy Lord

(into) particles.105Then He will leave it,a levelplain.106

Notyou will seein itany crookednessand notany curve.”107

On that Daythey will followthe caller,nodeviationfrom it.

And (will be) humbledthe voicesfor the Most Gracious,so not

you will hearexcepta faint sound.108(On) that Daynotwill benefit
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And have certainly
given you a Reminder
from .

Whoever turns away
from it, then indeed, he
will bear a burden on the
Day of Resurrection.

They will abide in it
forever, and evil will be
the load for them on the
Day of Resurrection

The Day the Trumpet
will be blown, and
will gather the criminals,
that Day, blue-eyed
(with terror).

Murmuring among
themselves, “You did not
remain except for ten.”

know best what
they will say when the
best of them in conduct
will say, “You did not
remain except for a
day.”

And they ask you
about the mountains,
say, “My Lord will blast
them into particles.

Then will leave it
a level plain.

You will not see in it
any crookedness or any
curve.”

On that Day they
will follow the caller,
no deviation therefrom.
And all voices will be
humbled (in the
presence of) the Most
Gracious, so you will
not hear except a faint
sound.

On that Day, no
intercession will benefit

We

Us
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101.

102.
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103.

104. We

105.

106. He

107.

108.

109.



the intercessionexcept(to) whomhas given permission[to him]

the Most Gracious,and He has acceptedfor hima word.109He knows

what(is) before themand what(is) behind them,while not

it(in) knowledge.110And (will be) humbledthe faces

before the Ever-Living,the Self-Subsisting.And verilywill have failed(he) who

carriedwrongdoing.111But (he) whodoesofthe righteous deeds

while he(is) a believer,then nothe will fearinjusticeand notdeprivation.

112And thusWe have sent it down,(the) Quran(in) Arabic

and We have explainedin itofthe warningsthat they mayfear

orit may cause[for] themremembrance.113So high (above all)

(is) Allahthe King,the True.And (do) nothastenwith the Quran

before[that]is completedto youits revelation,and say,“ My Lord!

Increase me(in) knowledge.”114And verilyWe made a covenant

withAdambefore,but he forgot;and notWe foundin him

determination.115And whenWe saidto the Angels,“Prostrate
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they encompass

except to whom the
Most Gracious has
given permission and

has accepted his
word.

knows what is
before them and what is
behind them while they
do not encompass it in
knowledge.

And faces will be
humbled before the
Ever-Living, the Self-
Subsisting. And verily,
he will have failed he
whocarriedwrongdoing.

But he who
does righteous deeds
while he is a believer,
then he will neither
fear injustice nor
deprivation.

And thus have
sent it down, the Quran
in Arabic and have
explained the warnings
in it that they may
fear Allah or that it
may cause them
remembrance.

So high (above all)
is Allah, the True King.
And do not hasten with
the Quran before its
revelation is completed
to you, and say, “My
Lord! Increase me in
knowledge.”

And verily made
a covenant with Adam
before, but he forgot;
and did not find in
him determination.

And when said
to theAngels, “Prostrate

He

110. He

111.

112.

113. We

114.

115. We

We

116. We



to Adam,”then they prostrated,exceptIblis;he refused.116

Then We said,“O Adam!Indeed,this(is) an enemyto youand to your wife.

So not(let) him drive you bothfromParadiseso (that) you would suffer.

117Indeed,for youthat notyou will be hungrythereinand not

you will be unclothed.118And that younotwill suffer from thirsttherein

and notexposed to the sun’s heat.”119Then whisperedto him

Shaitaan,he said,“O Adam!ShallI direct youto(the) tree

(of) the Eternityand a kingdomnot(that will) deteriorate?”120

Then they both atefrom it,so became apparentto themtheir shame

and they began,(to) fastenon themselvesfrom(the) leaves(of) Paradise.

And Adam disobeyedhis Lord,and erred.121Thenchose him

his Lord,and turnedto himand guided (him).122He said,“Go down

from itall,to others(as) enemy.Then if

comes to youfrom Meguidancethen whoever,followsMy guidance,

then nothe will go astrayand notsuffer.123And whoeverturns away
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to Adam,” and they
prostrated, except Iblis;
he refused.

Then said, “O
Adam! Indeed, this is
an enemy to you and
your wife. So let him
not drive you out from
Paradise so that you
suffer.

Indeed, it is for you
not to be hungry therein
or be unclothed.

And that you will
not be thirsty therein or
exposed to the sun’s
heat.”

Then Shaitaan
whispered to him; he
said, “O Adam! Shall I
direct you to the tree of
Eternity and a
kingdom that will not
deteriorate?”

Then they both ate
from it, so their shame
became apparent to
them, and they began to
fasten on themselves
leaves of Paradise. And
Adam disobeyed his
Lord and erred.

Then his Lord chose
him and turned to him
(in forgiveness) and
guided him.

said, “Go
down from it all, being
enemies to one another.
Then if there comes to
you guidance from ,
then whoever follows

guidance will
neither go astray (in this
world) nor suffer (in
the Hereafter).

And whoever turns
away

117. We

118.

119.

120.
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fromMy remembrance,then indeed,for him(is) a lifestraitened

and We will gather him(on the) Day(of) the Resurrectionblind.”124

He will say,“My Lord!WhyYou raised meblindwhile [verily]I had

sight.”125He will say,“Thuscame to youOur Signs,but you forgot them,

and thustodayyou will be forgotten.”126And thusWe recompense

(he) whotransgresses,and notbelievesin (the) Signs(of) his Lord.

And surely (the) punishment(of) the Hereafter(is) more severeand more lasting.

127Then has notit guided[for] themhow manyWe (have) destroyed

before them,ofthe generations,(as) they walkintheir dwellings?

Indeed,inthatsurely (are) Signsfor possessors(of) intelligence.128

And if not(for) a Word(that) precededfromyour Lord,

surely (would) have beenan obligationand a termdetermined.129

So be patientoverwhatthey sayand glorifywith praise(of) your Lord

before(the) rising(of) the sunand beforeits setting;and from(the) hours

(of) the night,and glorify(at the) ends(of) the dayso that you maybe satisfied.
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from remembrance,
then indeed, he will
have a straitened life,
and will gather (i.e.,
raise) him blind on the
Day of Resurrection.”

He will say, “My
Lord! Why have
raised me blind while I
had sight (before).”

will say, “Thus
Signs came to you,

but you forgot them;
and thus this Day you
will be forgotten.”

And thus
recompense he who
transgresses and does
not believe in the Signs
of his Lord. And surely,
the punishment of the
Hereafter is more severe
and more lasting.

Then has it not
guided them that how
many generations
have destroyed before
them as they walk
among their dwellings?
Indeed, in that are
Signs for possessors of
intelligence.

And if not for
a Word that preceded
from your Lord, it (i.e.,
punishment) would have
been an obligation (due
immediately) but there
is a term determined (for
respite).

So be patient over
what they say and glorify
the praises of your Lord
before the rising of the
sun and before its
setting; and glorify
during the hours of the
night and at the ends of
the day so that you may
be satisfied.
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130And (do) notextendyour eyestowardswhat

We have given for enjoyment[with it],pairsof them(the) splendor

(of) the life(of) the world,that We may test themin it.And (the) provision

(of) your Lord(is) betterand more lasting.131And enjoin(on) your family

the prayerand be steadfasttherein.NotWe ask you(for) provision;

Weprovide (for) you,and the outcome(is) for the righteous[ness].132

And they say,“Why nothe brings usa signfromhis Lord?”

Has notcome to themevidence(of) what(was) in

the Scripturesthe former?133And ifWe

(had) destroyed themwith a punishmentbefore him,surely they (would) have said,

“ Our Lord,why notYou sentto usa Messenger,

so we (could) have followedYour signsbefore[that]

we were humiliatedand disgraced.”134Say,“Each

(is) waiting;so await.Then you will knowwho(are the) companions

(of) the way[the] even,and whois guided.”135
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131.

We

We

132.
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133.
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And do not extend
your eyes towards that
by which have given
enjoyment to (some)
pairs of them, the
splendor of worldly life
by which may test
them. And the provision
of your Lord is better
and more lasting.

And enjoin prayer
on your family and be
steadfast therein.
do not ask you for
provision; provide
for you, and the (best)
outcome is for the
righteous.

And they say,
“Why does he not bring
us a sign from his
Lord?” Has there not
come to them evidence
of what was in the
former Scriptures?

And if had
destroyed them with a
punishment before him,
they would have said,
“Our Lord, why did

not send to us a
Messenger so we could
have followed
Signs before we
were humiliated and
disgraced.”

Say, “Each (of us) is
waiting; so await. Then
you will know who are
the companions of the
Even Way and who is
guided.”


